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Уважаемые дамы и господа, уважаемые коллегии!  
 
Рада приветствовать всех участников и организаторов Второй сессии 
контртеррористической недели ООН, посвященной вопросам репатриации, реинтеграции 
и реабилитации несовершеннолетних, возвращенных из зон боевых действий.   
 
Нашей страной проработан существенный опыт в этом направлении – не только 
возвращение наших детей, но и дальнейшая реабилитация и интеграция их в общество. 
Мы всегда рады делиться этим опытом, и главной задачей своей видим в том числе и 
активизацию этой работы.   
 
Эту работу мы ведем уже четвертый год по поручению Президента России Владимира 
Владимировича Путина. При Уполномоченном при Президенте Российской Федерации по 
правам ребёнка создана специальная группа, в которую входят все уполномоченные 
ведомства Российской Федерации, каждое из которых в рамках своего функционала 
занимается содействием в реализации этой большой задачи.  
 

http://www.un.org/counterterrorism/CTweek-sidevents
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За период нашей работы в Россию были возвращены 318 детей. Эти дети были 
возвращены из Республики Ирак, из Сирийской Арабской Республики. Всего организовано 
14 вывозных спецрейсов. Работа не останавливалась даже в период пандемии. С учетом 
всех ограничений нам удалось организовать работу и в этот сложный для всех нас 
период.  
 
Также надо отметить, что к нам поступает сейчас информация о нахождении наших детей 
на территориях других государств, которые оказались там из-за военного конфликта в 
Сирийской республике. Это Пакистан и Турция. С этими государствами мы также 
работаем, и эти дети в ближайшее время будут возвращены, так как все необходимые 
процедуры уже проведены.  
 
Конечно, нам хочется сказать, что очень важно, что в последнее время тема репатриации 
детей всё громче звучит с международных площадок. Чаще стали проводиться 
международные мероприятия, посвященные этой тематике. Я хочу поблагодарить 
организаторов данного мероприятия и все правозащитное сообщество, которое на 
международном поле не дает замолчать эту важную тему. Важную не только для тех 
детей, которые находятся на этих территориях, - сейчас, в условиях 21 века, когда мы 
обсуждаем вопросы развития, вопросы качества жизни наших детей, повышения качества 
жизни.  
 
И здесь я хочу поблагодарить еще раз то международное правозащитное сообщество, 
которое подключается к обсуждению этой темы, содействует её продвижению и 
решению этих вопросов. Уважаемые коллеги, организаторы данной встречи, я благодарю 
прежде всего вас за возможность еще раз обсудить эту тему, а значит, сделать еще один 
шаг по направлению к ее решению.  
 
Каждый раз, забирая детей из Сирийской республики, из лагерей беженцев, мы видим, 
что там остаются дети, за которыми еще никто не приехал. И это страшное зрелище не 
дает нам покоя. Да, нам непросто вывозить даже наших детей.  Каждый раз мы не знаем, 
чем закончится визит, и успешны ли будут наши договоренности. Но, организовав работу 
последовательно, преемственно и методично, мы видим, что такую работу вести можно, 
и решать вопросы можно. Главным условием является взаимное уважение, учет 
особенностей нормативной базы, особенностей политической ситуации и иных 
особенностей на территории государств, с которыми мы работаем по возвращению 
наших российских детей.  
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Мы были на этих территориях. Мы видели своими глазами эти страшные условия, в 
которых живут дети. Еще раз повторю – на этих территориях под угрозой даже право 
детей на жизнь. Поэтому очень важно не только поднимать эту тему, но и искать те 
ресурсы, которые сейчас есть в международных организациях, у международного 
правозащитного сообщества для того чтобы решить эту проблему как можно скорее. 
Именно дети являются невинными жертвами сложившийся ситуации.  
 
Но я хотела бы отметить и еще одно – высокое значение той работы, которая 
организована сегодня большим числом государств. И хочу поблагодарить те государства, 
которые интересуются этой темой и пытаются развивать, реализовывать ее, возвращая 
своих детей. Именно они занимаются решением вопроса профилактики радикализации 
несовершеннолетних. Именно они не занимают безответственную позицию, не только не 
оставляя детей погибать, но и не давая шанс международным террористическим 
организациям вербовать новых участников террористических организаций, создавая 
новые угрозы для мирового сообщества. Для тех детей, которые живут на территории 
наших государств.  
 
Конечно, уважаемые коллеги, эта тема непростая. Слишком много вопросов, задач – 
политических и иных, связаны в клубок и мешают решать вопрос возвращения и 
реинтеграции детей успешно и быстро. Но практика тех государств, тех стран, которые 
уже осуществляют эту работу, говорит, что сделать это возможно.  
 
Сегодня – еще один шанс объединить усилия, обменявшись опытом, обсудив трудности и 
проблемы, а также победы и успешные практики, для того, чтобы сделать шаг к спасению 
детей, чтобы разорвать этот круг терроризма, который, к сожалению, может быть.  
 
Но, уважаемые коллеги, обязательно отмечу, что вывоз детей – это лишь полдела, 
которое достаточно трудно дается сегодня. Следующий вопрос – не бросить этих детей, 
заботиться о реинтеграции, реабилитации, интеграции их в общество. Несколько лет 
занимаясь этой работой, мы видим, и наши предложения, предположения и 
эмпирический опыт подтвержден исследованиями, что у этих детей – высокий 
реабилитационный потенциал. Это подтверждают социологические, педагогические, 
психологические, которые уже удалось провести, пусть и на небольшой выборке.  
 
Комплексный подход в вопросах реабилитации этих детей является ключевым. В 
Российской Федерации есть соответствующее поручение Президента по организации 
реабилитационной работы. Реабилитация ведется во всех 23 регионах России, куда 
вернулись дети. Там организована работа всех субъектов профилактики, которые 
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действуют и работают в рамках существующего законодательства Российской Федерации. 
Детям помогают и доктора, и социальные работники, и органы опеки и попечительства. 
Подключаются общественные организации. И именно такой комплексный подход дает 
существенный результат.   
 
Друзья, мне хочется привести несколько примеров. В одном из российских регионов 
проходят реабилитацию четверо несовершеннолетних братьев и сестер. Серьезной 
проблемой стало абсолютное незнание детьми русского языка, это, конечно, затрудняло 
не только общение детей с опекуном, но и со специалистами-реабилитологами. В 
настоящее время проблема решена. Привлечены специалисты. Дети изучают русский 
язык, посещают центр развития, детский сад, постепенно осваиваются в коллективе, 
делают большие успехи.   
 
И еще один случай, не могу о нем не рассказать. Мы сами с большой радостью о нем 
узнали. Мальчик, которого мы привезли, был прикован к кровати. И нам шепотом 
говорили врачи: «Он никогда не станет ходить. Только не говорите ему об этом, он сильно 
расстроится, потому что ему об это никто не говорит. Пусть у него сохранится надежда».  
 
Таков был вердикт, когда мы привезли его в Россию. Последствия осколочных ранений 
давали о себе знать, застарелые раны и отсутствие всяческий реабилитации, 
медицинской помощи на территории лагерей беженцев усугубили ситуацию до 
крайности.  
 
Мы постарались организовать максимальное сопровождение и реабилитацию. Наши 
доктора занялись подробным обследованием. Уважаемые коллеги, сейчас он делает 
первые шаги.  
 
Мне хочется, чтобы такие истории вдохновляли тех, кто еще не решился на серьезную 
работу по возвращению детей. Там они обречены. Они даже не знают о той страшной 
участи, которая уготована детям на территориях лагерей беженцев.  
 
Сегодня на территории различных государств ведется серьезная и глубокая 
реабилитационная работа с теми, кто был вовлечен в террористические организации. Да, 
работа с детьми имеет немного иную специфику. Но накапливается сейчас и эта практика. 
Мы готовы делиться и ей, а также интересуемся опытом реабилитации детей в других 
государствах.   
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Уважаемые коллеги, я думаю, сегодня мы сделаем еще один шаг к тому, чтобы 
объединить усилия для возвращения детей. Пусть как можно больше счастливых и ярких 
историй будет благодаря нашим встречам и нашим совместным решениям. Мы со своей 
стороны, с нашей командой, которая занимается этим вопросом, готовы принимать самое 
непосредственное участие в этой большой работе. Сегодня мы работаем и с тюрьмами на 
территории Дамаска, и с лагерями беженцев, продолжаем взаимодействие с 
Республикой Ирак по вопросу возвращения тех, кто может находиться на этих 
территориях, информацию о них мы продолжаем разыскивать.   
 
Мы работаем с другими государствами. И, к сожалению, мы получаем запросы из тех 
государств, где эта работа еще не ведется. Обращаются родственники и пишут нам на 
русском языке, находя нас в социальных сетях. И просят содействия, возвращения их 
родственников, несовершеннолетних, которые находятся на этих территориях, и которым 
не дается шанса возвращения на их родину.  
 
Уважаемые коллеги, вместе, я уверена, мы сможем найти решение этих вопросов. 
Сегодняшняя встреча является важнейшим событием, показывающим не просто значение 
этой темы для международного сообщества, но и активное желание поиска эффективных 
путей выхода. Спасибо, коллеги. 


